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ERGOBABY SIZING CHART
ES Tallas de los productos para dormir Ergobaby  FR Taille des produits de sommeil Ergobaby  

DE Ergobaby Größentabelle für Schlafprodukte  KR Ergobaby 수면 제품 사이즈 

TC 尺碼表  SC 尺码表

WHAT TO WEAR CHART
ES Qué ropa usar FR Ce qu’il faut porter DE Empfohlene Schlafbekleidung KR 무엇을 입혀야 할까요?

TC 如何搭配衣著展示圖 SC 如何搭配衣着展示图

*a la venta por separado / vendu séparément / separat verkauft / 
별도 판매 / 另行購買 / 另行购买

• Temperatura de la habitación / Température ambiante / Raumtemperatur / 실내 온도 /

室溫 / 室温

중요! 본 사용 설명서는 반드시 보관 해주십시오
사용하기 전에 반드시 제품을 확인하십시오. 제품이 손상될 징후가 
보이면 즉시 사용을 중지하십시오. 
경고! 본 제품을 화기에 가까이 두지 마십시오.
경고! 본 슬리핑백은 아이 침대에서만 사용하십시오
경고! 사용 시 아이의 체온을 확인 하십시오
경고! 아이의 머리 둘레가 제품의 목둘레보다 작아서 아이의 머리 위로 제품
이 빠지는 경우 사용하지 말아 주십시오.
경고! 목과 팔의 오픈된 부분이 잘 잠겨져 있는지 확인하십시오.

WICHTIG! BEDIENUNGSANLEITUNG 
ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN BITTE 
AUFBEWAHREN.
Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem neuen Gebrauch. Verwenden Sie den Schlafsack nicht mehr, 
sobald er erste Beschädigungen zeigt.
WARNUNG! Von offenem feuer fernhalten
WARNUNG! Dieser Schlafsack eignet sich für alle Kinderbetten.
WARNUNG! Achten Sie darauf, dass es Ihrem Kind nicht zu warm wird.
WARNUNG! Nicht verwenden, wenn der Kopf des Kindes durch den Halsausschnitt rutschen kann, wenn 
die Verschlüsse geschlossen sind. 
WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass die Hals- und Armöffnungen sicher verschlossen sind. 

重要！
請保留說明書以供日後參考。
每次使用前請仔細檢查產品。一旦發現任何損壞請立即停止使用。
警告！ 遠離火源。
警告！ 當寶寶的頭部可以通過繫緊的頸部開口時，請勿使用。
警告！ 請確保頸部和肩部開口是繫緊的。
警告！ 當寶寶可以爬出簡易床或嬰兒床時，請勿使用。
警告！ 請勿和毯子同時使用。請考慮室溫和寶寶的睡衣，避免過熱危及
生命。

重要！
请保留说明书以供日后参考。
每次使用前请仔细检查产品。一旦发现任何损坏请立即停止使用。
警告！ 远离火源。
警告 ！ 当宝宝的头部可以通过系紧的颈部开口时，请勿使用。
警告 ！ 请确保颈部和肩部开口是系紧的。
警告！ 当宝宝可以爬出简易床或婴儿床时，请勿使用。
警告！ 请勿和毯子同时使用。请考虑室温和宝宝的睡衣，避免过热危
及生命。

WASH INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE LAVADO

INSTRUCTIONS DE LAVAGE

WASCHANLEITUNG
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 세탁 시 주의사항

洗滌說明
洗涤说明
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TC
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cozymid-weightlight
TOG 0.5 TOG 1.0 TOG 2.5

SIZE

SMALL
47 - 68.6 cm

18.5 – 27 inches



HOW TO USE WITH SEPARATE 
HARNESS SYSTEMS
ES  Cómo usar con un sistema de arneses  FR Comment utiliser la Gigoteuse avec un système de harnais  DE Nutzung mit Gurtsystemen  

KR 안전벨트와 사용하는 방법   TC 如何使用外置五點式安全帶  SC 如何使用外置五点式安全带
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SLEEP BAG PARTS
ES  Partes del saco de dormir FR Les éléments de la Gigoteuse  DE Bestandteile des Babyschlafsacks  

KR 슬리핑백 명칭 TC 睡袋部位  SC 睡袋部位

PUTTING ON & ADJUSTING THE 
SLEEP BAG
ES Colocación y ajuste del saco de dormir  FR Installer et ajuster la Gigoteuse  DE Anlegen & anpassen des Schlafsacks 

KR 슬리핑백 착용 및 사이즈 조절 방법  TC 穿著及調較睡袋  SC 穿着及调较睡袋
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PUTTING ON

ADJUSTING

Always use sleepwear underneath. 
ES Use siempre ropa de dormir debajo  FR Toujours utiliser des pyjamas en dessous  DE Immer mit ganz normalen Schlafsachen/Pyjama verwenden 
KR 항상 이너웨어를 착용하고 사용하십시오 TC 需穿著睡衣使用  SC 需穿着睡衣使用

Always use sleepwear underneath. 
ES Use siempre ropa de dormir debajo  FR Toujours utiliser des pyjamas en dessous  DE Immer mit ganz normalen Schlafsachen/Pyjama verwenden 
KR 항상 이너웨어를 착용하고 사용하십시오 TC 需穿著睡衣使用  SC 需穿着睡衣使用
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straps with adjustable
snap buttons X2
ES bretelles avec boutons 

pression réglables

FR Bouton pour capuche

DE Träger mit Druckknöpfen verstellbar

KR 조절 가능한 스냅 

단추가 있는 스트랩

TC: 肩膊調整尺寸的鈕扣x2
SC:肩膊调整尺寸的钮扣x2

harness opening
ES abertura del arnés

FR ouverture pour harnais

DE Gurtschlitz

KR 안전벨트를 뺄수 

있는 슬롯

TC: 安全帶開口
SC:安全带开口

two-way zipper
ES Cremallera bidireccional

FR fermeture Éclair double sens

DE Zweiwege-Reißverschluss

KR 양방향 오픈 지퍼

TC: 雙向拉鍊
SC:双向拉链

¡IMPORTANTE! GUARDE LAS INSTRUCCIONES 
PARA REFERENCIA FUTURA
Inspeccione el producto antes de cada uso. Deje de usar el saco de dormir a los primeros signos 
de daño. 
¡ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego
¡ADVERTENCIA! No lo use si la cabeza del niño puede pasar a través de la abertura del cuello 
cuando está abrochado.
¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que las aberturas del cuello y el brazo estén bien abrochadas.
¡ADVERTENCIA! No lo use si el niño puede salir de la cuna / capazo.
¡ADVERTENCIA! No utilice en combinación con con un edredón o manta de cuna. Tenga en cuenta 
la temperatura de la habitación y la ropa de dormir del niño. ¡El sobrecalentamiento puede poner 
en peligro la vida de su hijo!

IMPORTANT! KEEP INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE. 
Inspect product before each use. Stop using the sleep bag at the first signs of damage.
WARNING! Keep away from fire
WARNING! Do not use if the child’s head can pass through the neck opening when fastened 
for use.
WARNING! Ensure that the neck and arm openings are securely fastened.
WARNING! Do not use if the child can climb out of the cot/crib.
WARNING! Do not use in combination with cot/crib duvet or blanket. Take into account the room 
temperature and the child’s sleepwear. Overheating can endanger the life of your child!

IMPORTANT ! CONSERVER LES 
INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE. 
Inspecter le produit avant chaque utilisation. Cessez d’utiliser le produit dès les premiers signes 
d’endommagement. 
AVERTISSEMENT ! Tenir à l’écart du feu
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser le produit si la tête de l’enfant peut passer par l’ouverture du cou 
lorsqu’il est installé dans le produit.
AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que les ouvertures du cou et des bras sont bien fermées
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser si l’enfant peut grimper hors du lit.
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser en combinaison avec une couette ou une couverture de lit 
d’enfant. Tenez compte de la température ambiante et des vêtements de nuit de l’enfant. La 
surchauffe peut mettre en danger la vie de votre enfant !


